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Delivery Note
Kendrion Automotive {Slblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 532851 Aug 13, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Medugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Madugno (Bari) ;’hoﬂe:
l - ax.
T - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 803168
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 601476
Document address P
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN :(E 3é 23
line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 20514 400,00 pes
Schaltmagnet 550004616901 68402G-"*.
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.; 850539029
Country Of Origin: RO N
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10430IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette [T PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4318RIT VDA KLT 43156R
1 20741IT TBA-520022 KUE H‘ E+NAG
221RO Palettendeckel AOS0GE - 1T VDAKLT COPERCHIO A 0806 B Via dej Ciejort . - EL say,
20 20740IT TBA-501738 S\ SN - 70026 Modugno (BA)

221RO Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]
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Kendrion Automotive {Siblu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Slblu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Direcior: Andra Boboc
[JST-ID-NR. RO10949566

HRB J32/513/1998
Elgenkapital:{9655520 RON
EORI-NR. RO10549566

www.kendron.com
info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Fliiala Sibfu (BIC; BRDEROEBLU)
[BAN(EUR):ROB9BRDE33035V01871183300
IBAN{RON):RO85BRDE330SV02166533300
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HSBEC The Nethordands
BIC:HSBCNL2A
IBAN[EURY); NL64 HSBC 1046 5B20 15

1(1)

Paga




platate de ranspertator

»
1 Exped"‘!’iﬁ"”ﬁi@ﬂﬁ?i&%%monv= (SIBI) sAL
Expeigur CamCiSTte: 8380188 str, LYON nr.2
Registrul Comertulul: J32 /51371298
CUlI (CIF) : RO 10949665
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT

CONSIGNMENT NOTE

2 Destinatar (nume, adresa, {ara)
Conslignar (name, address, country)
Desfinatalra {nom. adresss. pays) 4
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vy lires must be filled In by the carrder

3 Locu! dascércdrl (lo, fara)
Place of delivery of goods {place, country}
Lieu prévu pour la livraisen de Ja marchandise {liew, pays)
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LETTRE DE VOITURE

16 Operator de transpart {denumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, country)
Transporieur {(nom, adresse, pays)
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Succassive cariars {name, address, country}
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &lre remplies par I¢ transpertour

Rubricile Tncadrate cu |infl groase trebule com,

The spaca framed wilh hea

4 Locul incarcari (loc, ara, data)
Flace and dale of taking over the goads (placa, country, date)
Lleu et dale de la prise en charge de Ja marchandise (lleu, pays, date)
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8 Dacumente anexate
Doguments attached
Documents annexés

18 Rezerve $l observalii ale iransporaloritor
Caniers reservation and observations
Réserves et obse;fail?ns du transpodeur
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To ba completed on {he sender’s responsablity
Aremplir s6us la regponsabilits de Pexpdditenr

Da completat pe raspunderea axpeditondul

22

Signature and stamp of the sendsr
Signature et timbre de I'expéditeur

i(J mpﬂa!ransgorfaforulul. b1 ‘
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6  Marcsinumers Nr/de cofata Med deambalars Q) () Numér slalistic 14 Greutate brutéd kg |42 Cubaj m®
Marks and nicn Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Slatistical number Gross weight kg Velume m?®
Marques et nurserous Nombre de colis Mode d'emballage Nzlura de la marchandise No statlstique Polds brut kg Cubage m?
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13 Instrucfiunile expedun;-ului Q Convenlii speciale
Sender’s Instructions Special agressments
Instructions de l'expéditeur Conventlons pariiculigres
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ViE o dd g et DORIP,
\J
20 Plata prin Expeditar Moneda Dastinatar
To be payd by “Sender Currency Consignes
A payer par Expéditeur KMonnale Deslinatalra
Preful transportului
Carriaga changes
Prix de transport
Sold/Balance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemants
14 Tnstrucliuni de plati / Instructions as to payment for carrlage / Alte taxa
Prescriptions d'affranchissament Qther changes
[1 Frarce / Caniage paid / Plata Ja expediere Frals accasolres
01 Non france f Cariage forward / Plata la destinatie Toiat _ ]
Stabillit 1 - dala N [ Suma de platd/Cash on dali - -
21 Eianisn caRAYE6 ™ yoo o 7y il D Ramboursement EHNES KQA‘R L s.rl.
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